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1. Introduction

Several South African language-directed documents focus on the necessity of developing multilingualism in South Africa.

SA Languages Bill (2003)

Language-in-education policies

The language political reality in SA, as well as in the SAUs, is, as we know, completely different: despite a number of SAUs (especially HAUs) committing themselves to at least policies of bilingualism, SAUs have not succeeded in realising these objectives and have increasingly become mainly English.
2. Reasons for the increased use of English as LoLT / LoS (the Englishification of SAUs)
(a) The social, economic and political power of English

(b) The unsuitability of the other major languages of the country. 

(c) The radical change in the demographic character of (mainly) the HAUs

(d) Academic staff’s understandable unwillingness to duplicate course content

(e) The lack of financial support by the government for bilingual / multilingual education

(f) The example set by public leaders, in particular leaders in government and the ruling ANC: English is the only language appropriate in public life

The extent of Englishification is not acceptable: 

· it is contrary to the government’s language policy for higher education

· it is not in the interests of the country as a whole
In this paper I wish to argue in favour of multilingual universities in SA, that is: in favour of the use of LOTE as languages of science

3. Need to establish and maintain bi/multilingual universities in SA (The use LOTE as MoI and for research)

3.1 The use of English only in HE leads to poor educational development

3.2 The use of English only in HE contributes to the continuation of inequality

3.3  The use of English only in HE poses a threat to the realisation of the country’s national ideals, in particular the development of national integration and the establishment of pluralism
3.4 The advantages of a multilingual education

4. The meaning of multilingual universities 

(a) Multilingualism is accepted as a developmental resource and students and academic staff think in terms of a framework of multilingualism;

(b) Emphasis is placed on all domains and at all levels of academic life on the positive value of difference

(c) The use of different languages is not regarded in a negative light (as symbolising inferiority)

(d) The acquisition of additional languages is meaningfully supported

5. Obstacles to establishing and maintaining BMU in SA

5.1 The a-symmetrical power relations between the SA languages

5.2 Lack of commitment of the political leadership to multilingualism and pluralism

5.3 The lack of understanding among the academic staff of SAUs of the fundamental role of language in educational development

5.4 The over-emphasis of the negative features of the different MoI models

5.5 SAUs generally do not have the required capacity to ensure the effective implementation of bi- (or multi-)lingual policies

6. Need to promote African languages as languages of academic development

The promotion and development of the African languages as LoS is necessary for at least the following reasons:

· Tertiary training and educational development can be improved through the use of a MoI which students know well

· Better trained students will benefit the economic development of the country as a whole

· The development and promotion of the African languages will contribute to the socio-cultural and socio-psychological promotion of their communities

· The promotion and development of socio-cultural communities will contribute towards establishing pluralism and, along with it, national integration.

The following measures for the promotion of the African languages as LoS can be considered:

a) University managements must develop a proper understanding of multilingualism, and must decide on strategies and mechanisms with which they can establish a multilingual language mindset, a spirit and culture of multilingualism

b) Conduct intensive information and awareness campaigns among staff and students about the importance of language in general and of the African languages in particular in both academic and professional life.

c) Establish programmes for the development of the African languages as fully-fledged standard languages, including their technicalisation.
d) Require students and staff to acquire basic proficiency in these languages, 

e) Require academic staff to use the African languages for instructional purposes in their programmes as much as is practically possible

f) Provide funding for research projects, publications, conference participation, the translation and editing of scientific articles in LOTE

7. Conclusion

Many people involved in the language political debate, especially regarding the issue of language in HE, will, predictably, question the position taken in this paper, probably arguing that it is very ideological and overly idealistic.

The task is immense, and very complex, and there is no way in which one can think in terms of short-term successes. It is a process which needs to be planned and managed in a systematic and well-informed way from as early as possible.

In closing, two further remarks:

(a) The need for co-operation between language political scholars involved in the promotion of the African languages and the maintenance/restoration of Afrikaans as LoS (quote from Sandile Gxilishe, UCT)

(b) A top/down approach necessarily to be complemented by a bottom/up approach.
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